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Mihajlovic označen v poročilu komisije 

za vojno zločins+vo kot izdajica in 

največji slepar našega časa 

BELGRAD, 1. oktobra — Danes j e  bilo tukaj objav­
ljeno uradno poročilo komisije za vojno zločinstvo, v ka­
terem se proti kralju Petru in zamejni vladi naperja ob­
tožbo, da so delali proti zaveznikom. 

Poročilo, k i  v s e b u j e  1100 
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WASHINGTON, 2. okt,—Po­
ljedelski tajnik Anderson je  da­
nes odkril, da so bile na Javi iz­
za japdhske predaje najdene ve­
like zaloge sladkorja, ki skupno 
znašajo 1,600,000 tonov. 

Anderson je  bil očividno za­
dovoljen nad odkritjem in je re­
kel časnikarjem, da bo najdba 
velike zaloge sladkorja znatno 
skrčila dobo sladkornega raci-
oniranja v t e j  deželi. 

Do sedaj je  obstojal vtis, da 
bo delitev sladkorja na odmerke 
za civilni konzum potrebna do 
konca prihodnjega leta. 

Odkritje velikih sladkornih 
zalog j e  bilo sporočeno poljedel­
skemu tajniku od strani E. C. 
Zimmermana, komisarja za ho-
landske Vzhodno-indijske otoke. 

Komisar je  izrazil prepriča­
nje, da se bodo našle nadaljne 
zaloge sladkorja v notranjosti 
Jave, kakor tudi na Borneo in 
drugih Vzhodno-indijskih oto-
dh. 

strani in tisoč dokumentov, je  
izročil zastopnikom inozemske­
ga tiska predsednik komisije, 
prof. Dušan Nedeljkovič. 

V tem poročilu je  proti Draži 
Mihajloviču, ki je bil vojni mi­
nister v zamejni vladi kralja 
Petra, naperjena obtožba, da je  
skupno in po naročilih zamejne 
vlade deloval proti zaveznikom 
in za osišče. 

Poročilo označuje Mihajlovi-
ca kot "izdajico" in največjega 
sleparja našega časa. 

Prof. Nedeljkovič je  izjavil, 
da se še ni odločilo, da-li bo Ju­
goslavija zahtevala, da se ose­
be, ki so v objavljenem doku­
mentu obtožene vojnih zločinov, 
vrnejo v roke jugoslovanskim 
oblastim. 
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v včerajšnji objavi smrti To­
maža Tekavec je bilo napačno 
poročano, da je  bil pokojni do­
ma iz Sv. Vida na Dolenjskem. 
Pravilno bi se moralo glasiti, 
da je  bil pokojni doma iz Sv. 
Vida nad i Cerknico na Notranj­
skem. 
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POPRAVEK 

Dar knjižnici 
Pokojni dr. F. W. Walz je  v 

svoji oporoki določil, da vse nje­
govo premoženje, vredno okrog 
$84,000, po smrti njegove 71-let-
ne vdove, dobi clevelandska jav­
na knjižnica. Vdova bo prejema­
la dohodke od zapuščine, doklel-
bo živela. 

MOLOTOV ZAPRETIL, 
DA POJDE DOMOV; KON­
FERENCA ODGODENA 

LONDON, 2. okt. — Iz 
poučenih virov s e j e  zvede­
lo, da je  sovjetski zunanji 
komisar Molotov zapretii, 
da se bo ob koncu tedna vr­
nil v Moskvo. Molotov je  to 
storil po ponovnih besednih 
praskah z britskim zuna­
njim ministrom Bevinom. 

Kakor se p o r o č a ,  je  
ogorčenje sovjetskega zu­
nanjega komisarja vzbudi­
la zlasti Bevinova opazka, 
da se M o l o t o v  poslužuje 
"hitlerjevske taktike". 

(Med tem se iz Londona 
javlja, da j e  b i l a  konfe­
renca zunanjih ministrov, 
ki je zborovala tri tedne, 
snoči odgodena, dokler se 
ne doseže soglasja g l e d e  
procedure za sestavljanje 
mirovnih pogodb.) 

Gen. Patton odstavljen kot vo­
jaški govemer na Bavarskem 
Telefonski delavci 

odredili 4-urno 

protestno stavko 

Policaj aretiran 
Včeraj j e  bil aretiran policij­

ski patrolman Joseph Gilmore, 
star 31 let, ki je  v nedeljo zve­
čer na Public Square nadlegoval 
neko mlado dekle, potem pa jo 
zbil na tla. Policaj, jii je bil še 
pred kratkim nastavljen, ob ča­
su incidenta ni bil v službi. De­
kle pravi, da j e  bil pijan. 

STAVKA Y PREMOGOVNIH 
REVIRJIH SE URI; 90,000 
MOŽ PRENEHALO Z DELOM 

Nasi fantje-vojaki 

Capt. Michael I. Lah je  bil ne­
davno premeščen iz zrakoplov-
nega pristana v "V îlmingtonu, v 
Cuming, ki se nahaja v sredini 
Kitajske, kamor j e  potoval z 
zrakoplovom C-54. Potoval je  
62 ur preko sredozemske Evro­
pe, Indije in Himalajskega po­
gorja. Pozdravlja vse prijatelje, 
ki mu naj  pišejo na naslov: 
Capt. M. I. Lah (0-1585745), 
1342nd A.A.F.B.U.-L.C.D.-A.T. 
C., APO 627, c/o Postmaster, 
New York, N. Y. 

* # * 

S/Sgt. Michael. Valentine, sin 
Mrs. Anne Valentine, 7712 
Aberdeen Ave., je  bil po 35-me-
sečni vojaški službi z 43. itifan-
terijsko divizijo na Pacifiku, 
častno odpuščen. Prejel je  bro­
nasto zvezdo za izredno hrab­
rost, ki jo je  izkazal, ko je v 
družbi drugih članov njegove 
skupine, neprenehoma vzdržal 
na poziciji v boju proti sovraž­
niku tri dni in tri noči, brez ozi­
ra na spanje in pripekajočega 
sonca ter hudega naliva. Njih 
vztrajnost je  veliko pripomogla, 
da se j e  tedaj sovražnikove sile 
zavrnilo. 

Pri vojakih se je nahajal od 
15. maja 1942 in je bil deležen 
tudi C o m b a t  Infantryman's 
Badge. Na Pacifiku j e  bil ranjen 
2. julija 1943, za kar je  prejel 
odlikovanje višnjevega srca. 

Člani samostojne unije Na­
tional Federation of Telephone 
Workers so snoči glasom poro­
čila iz New Yorka sklenili, da 
gredo v petek popoldne na pro­
testni štrajk, ki bo trajal štiri 
ure. 

Vsi člani omenjene unije bo-
donehali delati med 2. in 6. uro 
popoldne. Predsednik unije J. J. 
Moran je  v New Yorku izjavil, 
da se bo odmor porabil za raz-
motrivanje glede oklica general­
ne stavke. 

Ohio Bell Telephone Co., ki 
kontrolira telefonsko službo v 
Ohiju, bo najbrže prizadeta od 
protestne stavke. Unija trdi, da 
ima med uposlenci družbe 8,000 
članov. 

Gen. Eisenhower dal ukor nacijem 
prijaznemu poveljniku, ki bo poslej 
general "papirnate armade" 

FRANKFURT, Nemčija, 2. oktobra — Danes j e  bilo 
tukaj uradno naznanjeno, da j e  gen. Dwight D. Eisenhow­
er, vrhovni poveljnik ameriške okupacijske cone v Nem­
čiji, odstavil gen. George S. Pattona kot poveljnika tretje 
armade in kot vojaškega governerja na Bavarskem. 

ZADUŠNICA 

Jutri ob 7:15 uri zjutraj  se bo 
v cerkvi sv. Vida brala zaduš-
nica za Seaman Henry Rogell, 
sina Mr. in Mrs. John in Mary 
Rogell, 1011 E. 64 St., ki je 
zgubil BVQje življenje 30. julija, 
t. 1., ko je bila ladja Indianapo-

• Gen. Patton je dobil ukor, + 
ker je zanemarjalpovelja za od­
stranitev znanih nacijev iz nem­
ške civilne uprave. Pattonu je  
bilo poverjeno poveljstvo 15. 
armade, ki sedaj obstoja samo 
na papirju. 

Naznanilo o Patt^novi od­
stranitvi je  povzročilo veliko 
presenečenje na gl. stanu tretje-
armade. 

Uradno poročilo, katero je  bi­
lo objavljeno na gl. stanu gen. 
Eisenhowerja ne omenja nobe­
nih vzrokov za podvzeto akci­
jo, toda vzrok je  navzlic temu 
znan. 
Gen. Patton je  zagovarjal 
"sposobne" nacije 

Patton je nedavno rekel čas­
nikarjem, da med naciji in pro-
ti-naciji ni več razlike kot med 
demokrati in republikanci v 
Zed. državah in zagovarjal dr-

mestih, ces, da se mora kot vo-graduiral iz Collinwood High šo­
le ter se je  nahajal pri morna­
rici od januarja 1944. Preko 
morja je  bil prvič poslan v apri­
lu 1944 in zadnjič je bil doma 1. 
julija, t. 1. Poleg staršev zapu­
šča soprogo Stello, sinčka Ri­
chard, starega dve leti in pol, 
brata Johna, v Franciji, t r i  se­
stre, Mary, Rose in Millie. 
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Položaj v premogovnih okrožjih se j e  včeraj tako po­
slabšal, da j e  vlada ustavila skoro vse pošiljatve mehkega 
premoga iz štirih vzhodnih premogovnih okrožij. Istočas­
no j e  delavski tajnik Schwellenbach dal spornim stran­
kam v oljni industriji 24 ur več. časa, da sprejmejo njegov 
predlog za obnovo obrata v rafinerijah, k jer  se stavka še 
vedno širi. 

f 
Računa se, da je  do včeraj 

prenehalo delati okrog 90,000 
premogarjev kot rezultat spora, 
ki je  nastal radi unijskega član­
stva rudniških preddelavcev. 

V Pensylvaniji počiva nad 100 
premogovnikov, približno enako 
število rovov je  ustavilo obrat 
v West Virginiji, in delati j e  
nehalo najmanj pet' premogov­
nikov v Ohiju. 

Znamenja kažejo, da utegne­
jo ustaviti obrat vsi premogov­
niki v omenjenih treh državah. 

Obrat se- ustavlja, ker unij 
ski premogarji nočejo iti na de­
lo skozi piketne straže, katere 
so postavili tehnični in pisar­
niški delavci, ki zahtevajo ko­
lektivna pogajanja in priznanje 
svoje organizacije "United Mi 
ners' Clerical, Technical and 
Supervisory Employees." 

37. divizija se vrača 
Po treh letih bojev na Pacifi­

ku, se je vrnila domov slovita 
37. divizija, v kateri služi mno 
go tisoč Clevelandčanov in dru­
gih Ohijčanov. Med temi vetera­
ni j e  tudi lepo število sloven­
skih fantov. Med imeni, ki smo 
jih opazili, so Corp. John Za-
gorc, 1056 E. 66 St.; saržent 
Herman J. Sta van j a z Notting­
ham Rd., in Corp. Steve Torkar, 
15911 Huntmere Ave. Fantje so 
se včeraj pripeljali v Camp At-
terbury, Indiana, k jer  bodo de­
mobilizirani. 

SLIKE O JUGOSLAVIJI 

Nocoj, ob 7:30 uri se bo v 
Slovenskem narodnem domu na 
St. Clair Ave., kazalo premika­
joče slike o borbi v Jugoslaviji. 
Vstopnina bo samo 35 centov 
in čisti preostanek j e  namenjen 
v prid pomoči trpečim v domo­
vini. 

jaški governer ozirati le na spo­
sobnost, in da je  mogoče pre­
prečiti lakoto in trpljenje med 
nemškim prebivalstvom le, ako 
"sposobni" naciji ostanejo v 
javnih uradih. 

Pattonu, ki je  na glasu k o t  
najbogatejši general v ameriški 
armadi, se je tudi očitalo, da je 
popolnoma brezbrižen za usodo 
beguncev in suženjskih delav­
cev, ki so jih naciji privedli iz 
drugih dežel v Nemčijo. 

" SEJA PROG. SLOVENK 
Seja krožka št. 3-Progresiv­

nih Slovenk se bo vršila nocoj 
ob 8. uri v Slovenskem društve­
nem domu na Recher Ave., in 
ne v SDD na Waterloo Rd., kot 
je  bilo včeraj poročano. 

KR02EK ŠT. 1 PROG. SLOV. 
Jutri večer ob osmih se vrši 

seja krožka št. 1 Progresivnih 
Slovenk v navadnih prostorih. 
Članice so prošene, da se udele­
žijo polnoštevilno. 

Pred nekaj dnevi je  bil častno 
odpuščen iz ameriške armade 
Sgt. Elmer Gornik. V službi 
Strica Sama je  bil od januarja 
meseca, 1942. Udeležil se je  bo­
jev v Franciji, Nemčiji in kon­
čno je  bil tudi v Češkoslovaški. 
Za svojo hrabrost je  prejel par 
odlikovanj. Njegovo pripovedo­
vanje je  zenimivo, posebno še o 
številnih slovanskih sužnjev, 
katere je  srečal v Nemčiji in na 
Češkem. O vseh Slovanih ima 
Elmer zelo pohvalno besedo. 

Starši Sgt. Gornika, Mr. in 
Mrs. Frank Gornik, stanujejo 
na 15310 Lucknow Ave., njego­
va soproga pa je  živela v njegovi 
odsotnosti na farmi nje  staršev 
v Madison, Ohio. Dobrodošel, 
Elmer! 

# * * 

V ponedeljek j e  prišel domov 
na 30-dnevni dopust Albert 
Oker, sin poznane in spoštovane 
družine, Mr. in Mrs. Joseph 
Oker, 441 E. 157 St: Nahajal se 
je  na Pacifiku 22 mesecev in se 
je  udeležil več bojev nad Japon­
sko. Služil je  pri mornariškem 
zračnem oddelku. Po preteku 
njegovega dopusta bo šel v šolo 
za dobo štirih mesecev. 

Dr. štampar se oglasil s pismom na Louis 
Adamiča; je  bil 4 leta v nemški internaciji 

Vsi oni, ki so čitali Louis Ada­
mičevo knjigo "Native's Re­
turn," se bodo spominjali dr. 
Štamparja, znamenitega hrvat­
skega zdravnika in veščaka na 
polju javnega zdravstva, ki se 
je  pod diktaturp kralja Alek­
sandra moral izseliti iz Jugosla­
vije. Njemu je  Adamič v ome­
njeni knjigi posvetil eno celo 
poglavje. 

Zdaj se je dr. štampar oglasil 
iz Londona v pismu, katerega 
je  baš te dni prejel od njega 
Adamič, kateremu piše: 

"Nahajam se v Londonu z na­
šo delegacijo, ki j e  prišla na 
konferenco zunanjih ministrov. 
V teku par dni se vrnem zopet v 
Zagreb. 

"Morda Vam j e  znano, da so 
me Nemci skozi štiri leta držali 
v zaporih in internacijah. K svo­
ji družini sem se vrnil šele pred 
tremi meseci. Moja najstarejša 
hči, ki se je  pridružila partiza­
nom pred tremi leti, se je  tudi 
vrnila. Moja žena in jaz sva iz­
gubila svoji poziciji, ko so hr­

vatski fašisti prišli na krmilo 
ha Hrvatskem. Sedaj sva bila 
q̂ ba zopet imenovana na stari 
mesti. Jaz sem načelnik stolice 
za javno zdravstvo in socialno 
medicino, moja žena pa poučuje 
na polikliniki. 

"Zdravstveno delo, ki je  bilo 
upeljano pod mojim ravnatelj­
stvom v Belgradu, je  utrpelo ve­
like izgube, toda prepričan sem, 
da se bo s potekom časa vse ob­
novilo. 

"Razmere v naši državi se po­
lagoma izboljšujejo. V splošnem 
smo na boljšem kot mnogo dru­
gih dežel, zlasti ako se upošteva, 
kako ogromno uničenje nam je  
prizadjala vojna. 

"Sedaj delam na načrtu za 
zdravstveni poučni program, ki 
bo vseboval mnogo sprememb, 
zlasti v socialni smeri. 

"Moji prijatelji so mi poveda­
li, kako čudovito ste podpirali 
našo stvar tekom vojne in da ste 
v tem času izdali več knjig. Zelo 
bi Vam bil hvaležen, ako bi mi 
jih poslali." 

Naciji so sežgali 
80,000 interniranih 
jetnikov na dan 
LUENEBERG, Nemčija, 1. ok­
tobra. — D a n e s  je pričal pri 
procesu Josefa Kramerja, ko­
mandanta koncentracijskega ta­
bora v Belsenu in 44 drugih na­
cijev, v Romuniji rojeni fran­
coski zdravnik dr, Charles S. 
Bendel, ki je bil aretiran v Pa­
rizu v novembru 1943, ker ni 
hotel nositi znaka, ki so bili ob­
vezni za Žide. Po prihodu v 
Oswiecim (Auschwitz) je postal 
zdravnik za internirance. 

Dr. Bendel je izjavil, da so 
bili dnevi, ko je  bilo v Oswieci-
mu sežganih 80 tisoč trupel na 
dan. Žrtve so bili politični jetni­
ki, večji del Poljaki in Rusi. Se­
žiganje se je  vršilo v taki masi, 
da v rednih krematorijih ni bi­
lo dovolj prostora za vsa trupla, 
je pričal dr. Belden. 

Zdravnik je med drugim te­
kom izpričevanja izjavil: 

"Potem so Nemci začeli ko­
pati jarke, ampak tudi v jarke 
ni bilo mogoče spraviti vseh 
trupel. Izvršene so bile tudi po­
sebne cevi, skozi katere se j e  
odtekala človeška mast." 
Opisuje, kako so bili 
jetniki zadušeni s plinom 

Izpričujoč, kako so naciji jet­
nike pokončavali s plinom, je  
dr. Belden pričal: • 

"Ko je  dospel plin, se odpro 
vrata, vodeča v dve sobi z niz­
kim stropom, in žrtve v čakal­
nici se prvič zavedo, da se jih 
pošilja v smrt. Stražniki jih s 
krepelci naženejo v plinski ce­
lici. Vrata se zapro. Ljudje 
znotraj kričijo, plakajo in raz­
bijajo po vratih. To traja  dve 
minuti, potem pa je  vse tiho. 
Čez pet minut se odpro vrata. 
Ven padajo trupla, ki se držijo 
tako skupaj, da jih skoro ni mo­
goče ločiti. 

"Delavci začno odstranjevati 
trupla, ki so še gorka. Potem so 
trupla poslana brivcem in den-
tistom. Lasje so pdstranjeni, in 
izpuljeni so vsi zobje, da se iz 
njih odstrani zlato, predno so 
trupla poslana v krematorij." 
Eksperimenti s smrtonosnimi 
injekcijami na jetnikih 

Dr. Belden je  tudi. pričal, da 
je neki nemški zdravnik z ime­
nom dr. Mengel na žrtvah pred-
zadušen jem s plinom delal eks­
perimente, v prizadevanju, da 
odkrije formulo-za strup, ki bi 
povzročil trenotno smrt. V ta  
namen je dajal jetnikom vsako­
vrstne injekcije strupa. 

"Omenjeni nacijski zdravnik 
je bil posebno zainteresiran v 
vojake," je pričal dr. Belden. 
"Ampak bilo ni dovolj, da je  na 
njih delal eksperimente. Hotel 
jih j e  videti umreti in opazoval 
s posebnim užitkom, ko so umi­
rali." 
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tako j e  moja želja | 
se oglasilo dovolj sa j 
ljudi, kakor j e  
Šele potem, ko bi 
drugi, bomo seveda f ^ 
je, ki se že oglašajo i" 
čajo. f 

Upam, da sem s . j 
dovolj jasno  noročilo 
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ne lige in razlog za njen obstoj ravno tiste osebe, ki so 
prodajale slovenski narod najprej jugoslovanski čaršiji, 
potem Hitlerju in Mussolini ju, danes pa svetovni kombi­
naciji kapitalistične reakcije, kateri j e  nova Jugoslavija 
zaloputnila vrata v obraz. 

Čas j e  že prišel, da se tudi ameriški Slovenci popol­
noma prebudijo iz omotice in prenehajo pomagati sovraž­
nikom slovenskega naroda. Kateri koli izmed slovenskih 
beguncev v Italiji ali Avstriji  pa j e  nedolžen in je  le radi 
nerazumevanja situacije zbežal v tujino s svojo nečedno 
družbo, se lahko varno in brez strahu vrne v domovino in 
si z delom za obnovo porušene dežele lahko služi svoj 
kruh. Onim doma bomo pomagali tudi mi! 

entered M Becond Claw Matter April  26th, 1918 at  the Post Office a t  Cleveland, 
Ohio, under the  Act of Congress of March Brd, U79. 

Mirko G. Kuhel: 
RAZOČARANJA 

Žalostne novice iz Rateč na Gorenjskem 

Zadnje čase j e  pričelo prihajati nekaj pisem iz Jugo­
slavije, večinoma preko Italije, k jer  so podvržena italijan­
ski cenzuri. Pisma iz Slovenije namenjena sorodnikom in 
rojakom v Ameriko, v katerih se opisujejo grozodejstva, 
ki so jih počenjali Italijani in Nemci nad našim narodom 
za časa okupacije, nimajo dosti prilike priti v namenjene 
roke. Nasprotno pa bolj številno prihajajo pisma iz Italije, 
v katerih se opisujejo in obsojajo početja "partizanov" nad 
gotovimi osebami. 

Naše rojake v Ameriki bi radi opozorili, naj  bodo strpr 
ni in potrpežljivi toliko časa, dokler ne dobijo pravilne in­
formacije in sliko o resničnosti dogodkov, ki so se v rojst­
ni domovini izvršili. Nekateri rojaki bodo razočarani, dru­
gi zopet presenečeni. Mnogo naroda Jfe bilo zapeljanega na 
krivo pot, da so neve^oma j n  morda nehote pomagali so­
vražniku v borbi proti slovenskemu narodu. Vsled tega so­
delovanja in prelivanja bratske krvi so nekateri morali 
plačati tudi s svojim življenjem. Nesrečna tragedija v ta­
kih slučajih ne dela izbir. Tisti, ki so bili zasačeni v toč­
nem spolnjevanju prisege, ki so jo kot "domobranci" polo­
žili Hitlerju — da bodo pod vodstvom velikega firerja 
nemškega ra j  ha branili slovensko zemljo proti komuni­
stom in zaveznikom — so že dali, ali pa bodo morali dati 
odgovor za svoje izdajalsko početje. Jugoslovanska vlada 
j e  pomilostila vse one, ki si niso omadeževali svojih rok 
z bratomorno krvjo. Kadar torej dobite novico, da j e  ta 
ali oni moral plačati kazen s, svojim življenjem ali z zapo­
rom, se vedno vprašajte: zakaj? 

V Italiji se sedaj nahaja nekaj slovenskih ubežnikov, 
za katere v Ameriki pobira Slovenska katoliška liga de­
narne prispevke za pomoč. Kdo so ti ubežniki? 

Med njimi so dijaki, ki so se šolali v italijanskih šo­
lah že tedaj, ko je  Mussolini gospodaril po Ljubljani. Oči-
vidno jim je  bila odprta pot radi tega, ker se niso upirali 
poitalijančenju Ljubljane, Notranjske in Dolenjske. Neka­
teri teh bi že lansko leto radi prišli v Ameriko, da se izog­
nejo posledic svojega pajdašenja z Italijani. Na vprašanje: 
k a j  si storil in koliko si pomagal za osvobojen j e  svoje do­
movine, nimajo odgovora. Imeli so v mislih le svoje oseb­
ne interese in svoj lastni blagor, na narod doma so pa po­
zabili. Ti danes prosijo! 

Med njimi so tudi slovenski petokolonaši in navadni 
izdajalci, ki so doma pomagali najprej Italijanom, zatem 
pa Nemcem, si basali žepe na račun krvavečega naroda, 
natihoma čakali prihoda "zaveznikov," nato pa v skrajni 
naglici pobrali šila in kopita in bežali pred slovensko in 
jugoslovansko vojsko z sovražniki vred v Italijo in A v  
strijo. Izdajalski denar jim ni hasnil (kot nikoli ne hasne) 
in danes pošiljajo klice na pomoč "svojim dragim rojakom 
v bogati Ameriki!" 

Med temi ubežniki so tudi bivši slovenski politični 
vodje — Miha Krek in drugi — ki se še v zadnji uri svoje 
izdajalske politike niso spreobrnili, marveč povezani z po­
znano reakcijo v Ameriki in Londonu in deloma tudi z ono, 
ki se skriva doma, širijo sovražno" propagando proti novi 
Jugoslaviji, da bi jo diskreditirali ter onemogočili nadalj 
ni razvoj. To so tisti ljudje, ki so deloma izza zavezniške­
ga plota, deloma z terena delali zarote v omrežju Rupni-
ka-Paveliča-Nediča-Mihajloviča in kraljeve londonske via 
de proti jugoslovanskim narodom. To so tisti ljudje, ki so 
računali, da jim bo omenjena kvizlinška četvorica vrnila 
njihova stara mesta v slučaju Hitlerjeve zmage. Nasprot­
no pa bi oni rešili izdajice, če zmagajo zavezniki. Brez 
razlike kako bi se vojska končala, bi oni bili na varnem. 
Vse te nakane pk jim je  razbila jugoslovanska osvobodil 
na fronta, ki j e  z zaslombo narodov Jugoslavije vzela uso 
do domovine v svojo pest in pognala čez meje ne samo 
zemljelačne tuje sovražnike, temveč tudi domače izdaji­
ce. To krdelo izdajalskih oportunistov j e  s svojo prevaro 
dela Slovenskega naroda tudi odgovorno za bratomorno 
vojno in za tisoče in tisoče življenj naših bratov in sester 
v Sloveniji in Jugoslaviji. 

To so tisti ubežniki, za katere danes pobira pomoč 
med ameriškimi Slovenci Slovenska katoliška liga. To so 
tudi osebe, ki pošiljajo od italijanske cenzure odobrena 
pisma v Ameriko, da razdvajajo naše rojake in jih raz­
burjajo. In iz tega j e  razvidno, da tvorijo ozadje omen j e  

Mrs. Gertrude Piškur, biva­
joča na 221 E. 30 St., Lorain, 
Ohio, j e  te  dni prejela pismo od 
sestre Nežke Žerjav iz Rateč na 
Gorenjskem. Pismo j e  dospelo 
potom nekega slovenskega vo­
jaka, ki se z ameriško armado 
nahaja v dotičnem kraju, ter 
j e  bil na domu družine Žerjav. 
Pismo, ki j e  polno tuge, j e  bilo 
pisano 27. avgusta 1945, in se 
glasi; 

"Preljuba moja sestrica: 

"Po dolgem, dolgem času pri­
dem zopet enkrat do tega, da 
Ti pišem v s a j  malo, kako da j e  

nami. Pri nas smo še  vsi živi 
in zdravi. Tudi pri Bedenu ta­
ko, pri Mlinarju j e  pa U r š a  
umrla že več kot eno leto od 
tega. Prav strašno velika ne­
sreča jih j e  pa še zadela. Bogo­
mil j e  namreč padel v partizan­
ski vojski. Bil j e  od ustašev v 
nogo ranjen, potem so g a  pa 
menda še tako neusmiljeno bili, 
da so tam kmeti slišali kako 
strašno j e  vpil in so g a  namreč 
pri tisti priči ubili. Meni se t a  
revež tako smili, da vedno mi­
slim na njega in me vse raz­
položenje mine, kadar mislim, 
da sem srečna. Meni se Tona 
in Minca tako smilita, da ne 
morem povedati. Strašno so ža­
lostni. Vedno so rekli, kadar bo 
Bogomil prišel, bo pa takole pa 
takole. Bil j e  Tohove največja 
nada, ker j e  bil zelo priden in 
miren. Ušel j e  iz nemške voj­
sko in j e  tačas že toliko skoro 
naredil, da ne vem ako j e  še 
kateri toliko. Vso Italijo j e  na 
skr iva j  prehodil in se potem 
ustavil na Primorskem in tam 
g a  j e  doletela tako s t r a š n a  
smrt. 

"Tudi drugih j e  več padlo. 
Kurjav Ivan j e  tudi na Koroš­
kem pri partizanih padel, zadet 
od Nemcev. Kar j ih j e  bilo v 
nemški vojski, jih še ni vseh 
domov, in se jih veliko ne ogla­
si. To ti  pozneje pišem, kateri 
so padli, kadar bomo natančno 
zvedeli. 

"Strosetelj j e  začetkom ma­
j a  letos umrl na Jesenicah v 
bolnišnici. Pripeljali smo g a  do­
mov in j e  bil pri nas na pa­
rah. Krantove, ki so na Grabnu, 
j e  tudi zadela strašna usoda. 
Obe punci s ta  mrtvi. Ena, ta  
mlajša, j e  umrla doma, ker j e  
imela v glavi neko čudno, neo­
zdravljivo bolezen. Starejša j e  
bila pa v Nemčiji v lagerju. Ko 
se j e  že bližal konec vojne in so 
Amerikanci tam v bližini neke 
listke metali iz letal, jih j e  šla 
pobirati, in j e  rekla svojim so-
trpinkam: "Punce, kmalu bomo 
.šle domov." Takoj zatem so pa 
začele bomlj^ padati in j e  bila 
ona tudi med mnogimi, da jo  j e  
zadela bomba. Značilno je, da 
so dve uri zatem, ko so od po­
greba prve prišli, izvedeli, da j e  
tudi Jelka mrtva. Tinca j e  sko­
ro znorela in pravi, da ne ma­
r a  več iti na Graben, ker to j e  
bila njih tako strašna nesreča. 

"Od naših dveh moram ma­
lo bolj  obširno pisati. Na ci-
perniku j e  bila razobešena, za­
stava, in zato so naša dva pri­
jeli. Imeli smo preiskavo in ni 
so nič našli, kar bi bilo moglo 
dokazati, da sta j o  ona dva raz 
obesila. Vendar pa so j u  pobra­
li in j u  imeli pri Kranjcu tam, 
k j e r  j e  imel štalc hišo, k j e r  so 
bili namreč vojaki in so imeli 
/pisarno. Tam sta  bila par ur  kar  
prosta, skoraj  brez straže. Ker 
j e  bilo tačas najhujše  in so jih 

mislim, da ste vsi živi in zdra­
vi. 

"Pismo oddam enemu Slo­
vencu, ki j e  iz Clevelanda, Ifer 
tuka j  j e  veliko Amerikancev. 
Imamo zaenkrat mejo kakor j e  
bila. Ali se bo k a j  predrugačilo, 
ne vemo. 

"Prejmite torej  vsi najsrčnej­
še pozdrave in poljube od nas 
vseh, posebno pa od mene 

"Tvoje sestre 
"Neže." 

Nemci kar na stotine postrelili, 
katere so imeli zaprjte v Begu­
njah pri Lescah. Ta dva reve­
ža sta  se pa tega zbala in sta 
ušla. Bila sta že pri progi, ki 
gre proti Podgoro, ko j e  10 vo­
jakov začelo streljati za njima. 
Čudež j e  bil, da nista bila za­
deta. Dragetu so namreč živci 
odpovedali in j e  padel. Mislili 
so, da g a  j e  krogla zadela, in so 
nehali streljati. Emil j e  bil že 
čez železnico Podgoro, ko j e  vi­
del, da j e  Drago padel, pa se 
j e  tudi on vrnil, in so tako oba 
ujeli. 

"Bila s ta  potem pet tednov v 
Begunjah zaprta, k e r  pa jim 
niso mogli ničesar dokazati, so 
j u  spustili. Nista pa imela več 

' obstanka doma, in sta šla v Inš-
bruk, v eno v e l i k o  trgovino. 
Tam se j e  jima dobro godilo, 
ker j e  bil šef zelo zadovoljen ž 
njima. Drago j e  moral potem v 
nemškg vojsko, k j e r  mislim, da 
j e  bil osem mesecev. Nekaj ča­
sa  j e  bil v Inšbruku, potem pa 
v Mariboru, od tam j e  pa ušel 
od vojakov in j e  prišel skr iva j  
domov. To j e  bila križeva pot 
in čez par dni pa pride t u d i  
Emil iz Inšbruka, ker j e  tam 
tudi skr iva j  ušel iz trgovine. 
To tudi ni bila lahka pot, ker se 
j e  bilo treba povsod legitimira­
ti. Imela sta namreč ponareje­
ne listine., 

"Šla s ta  naravnost k Bedenu 
in s ta  bila tam osem mesecev 
s k r i t a  na stali v najhujšem 
mrazu. Ko j e  mraz malo pone­
hal, s ta  pa odšla v gore k par­
tizanom. Tam ni trpelo dolgo, 
mislim da s a m o  šest tednov, 
potem j e  bilo konec vojne. Pri­
šla sta-domov ob 2. uri z jutraj,  
čeprav j e  bilo še vse polno Nem­
cev v Ratečah. Nemci so izgi­
nili kot bi jih noč vzela. Potem 
sta mogla v partizansko vojsko, 
k j e r  s ta  še danes. Sta pa veči­
noma doma, ker Drago j e  imel 
službo v Kranjski Gori, Emil jo  
ima pa še sedaj  v Beli peči. 
Drago ima sedaj  dopust, ker se 
pripravlja za šolo; ima še 2 
leti za študirati, ker j e  sedaj  
toliko časa izostal. Sicer bo že 
malo star, pa ima veselje do 
študij, pravi, da hoče do konca 
doštudirati. 

"Ko so jih pobrali, so prišli 
drugi dan tudi z avtom in so 
nam vse pobrali, kar  jim j e  bilo 
všeč. Nabasali so poln avto, da 
so nas dobro opucali. Pa nič za­
to. Fanta sta pridna, si bosta 
že zopet zaslužila, samo da sta 
živa ostala, s a j  to j e  bila edina 
želja. 

"Kako strašne dneve sva pre­
živela midva doma tačas, ko sta  
bila zaprta v Begunjah, se ne 
da popisati. Sva vsaTt shujšala 
za 14 k g  v petih tednih. Vsak 
dan sva kar  čakala, kedaj  bo 
prinesel plakat tudi imena na­
ših dveh, da sta ustreljena, ker 
je vedno nalepil plakate z usmr-
čenimi, ki so bili v Begunjah. 
S a j  rečem, da tačas, ko sta bila 
naša dva zaprta, j e  bilo na sto­
tine postreljenih. 

"Bedenov Lojze j e  bil tudi 
zaprt in potem «v lager odpe­
ljan, ter j e  bil tam do konca 
vojne, šele čez par mesecev so 
jih, Angleži vozili domov iz la-
gerjev. Bilo j e  še mnogo drugih 
v lagerju, kar ti pa še drugič 
pišem. 

"Kako se imate pa, k a j  tam? 
Upam in mislim, da strašne voj­
ne niste poskusili prav veliko. 
Samo to me skrbi, ako ni šel 

Urednikova 
pošta 

Jugoslovanski f i lm v 
SDD na Waterloo Rd. 

Občinstvo iz collinwoodske in 
euclidske naselbine se vljudno 
vabi, da pridete v petek, dne 5. 
oktobra, videti prv^e filmske sli­
ke iz borbene Jugoslavije. Film 
se bo pričelo kazati točno ob 
8 uri zvečer v avditoriju. Vstop­
nina j e  samo 35 centov. 

Kakor j e  že znano, se j e  film 
imelo kazati, oziroma se g a  j e  
kazalo, v Slovenskem narodnem 
domu na St. Clair Ave. Poradi 
tehničnih neprilik se j e  film ka­
zalo ob 5 uri, ne pa ob 3 uri, 
kakor j e  bil program začrtan, 
in mnogo posetnikov ni videlo 
jugoslovanskega filma, ker so 
odšli domov pred peto uro. 

Torej, ponovno se v a s  opozar­
ja, da se bo film kazalo v Slo­
venskem delavskem domu na 
Waterloo Rd. prihodnji petek 
zvečer. 

Slovenski delavski dom ima 
svo j  lastni "screen" za kazanje 
filmov v obliki 14 x 16 čevljev, 
kakoršnja j e  mera vseh gleda­
liških "screen", poleg tega pa 
j e  odbor t u d i  že podvzel po­
trebne korake, da se bo film 
kazalo potom močnega projek­
torja, kateri bo film predsta­
vil v popolni obliki. Film bo ka-
zan potom "Združenega odbora 
ameriških Jugoslovanov" cleve-
landskega okrožja in ves čisti 
dobiček od te predstave gre  za 
Jugoslovansko relifno akcijo. 

Ne pozabite, v petek zvečer, 
5. oktobra se bo kazalo jugoslo­
vanski film v Slovenskem de­
lavskem domu na Waterloo Rd. 

Vincent Coff. 

v času, ko se odločate 
Kadar j e  človek v dvomih, 

k a j  bi- storil, ali pa da ne razu­
me in ne ve, j e  vsak hvaležen, 
če mu kdo pomaga do jasno­
sti. 

Če j e  to k d a j  veljalo, vel ja 
gotovo za mnoge sedaj, ko j e  
važno vprašanje glede natega 
denarnega zavoda, slovenske 
banke, The N o r t h  American 
Bank Co. 

Radi tega prihajam na dan 
s tem dopisom in razlogom do 
vas sedanjih delničarjev, in da­
l je  do bivših delničarjev, in 
mogoče do novih delničarjev. 

Prepričan sem, da bo slednji 
zadovoljen s tem pojasnilom, 
k e r  j e  namenjeno za d o b r o  
vsem, ki se zanimajo. V takih 
važnih vprašanjih ni nikoli do­
volj  pojasnil, posebno ne v ča­
su, ko bodo mnogi premišljeva­
li kako in ka j .  

Sedanjim delničarjem 

Po odglasovanju, da se izda 
še toliko delnic, ste vi delničar­
j i  prejeli zopet druga pisma in 
listine, na katerih j e  zopet po­
jasnjeno, kako in k a j  in navo­
dilo, da se izrečete, če hočete 
kupiti delnice, do katerih s t e  
upravičeni za ceno, ki j e  v pis­
mih omenjena. Ako ni kateri 
delničar (ka) iz prvih pisem do­
bro razumel, zakaj  se j e  začela 
ta akcija za prodajo še toliko 
delnic k prvim, n a j  bo tu še. po-
jasnjeno nekaj  glavnih vzrokov 
izmed katerih j e  eden ta, da j e  
banka v zadnjih par letih ta­
ko narasla v vlogah in postala 
milijonska, ko se  bliža že osme­
mu milijonu. 

državnih bančnih uradnikov v 
Columbusu, smo prišli do skle­
pa, da j e  v takem narastku ban­
ke in ko se obeta še večja bo­
dočnost, naravnost potreba po­
višati glavnico v delnicah iz 
mnogih vzrokov: Prvič, kapital 
100 tisoč dolarjev j e  na,ravnost 
malenkost proti milijonski ban­
ki. To radi tega, ker ima banka 
vso ugodnost, da bi lahko obre­
stovala v s e  delnice in še p r i  
tem dvigala rezervo, če l?i tudi 
prodala še dvakrat toliko del­
nic. 

Vse to j e  bilo preračunano na 
podlagi sedanje investicije in 
dohodkov (dobička), ki ima pri­
tok iz investicije toliko milijo­
nov na dobrih obrestih. 

Z večjo tako glavnico se od­
pre banki večja prilika za večja 
posojila in bolj  dobičkanosne 
obresti, do česar sedaj  z manj­
šo $100,000 glavnico • ni mogla 
ali smela prevzeti taka  posojila. 
Če bi bili odglasovali proti temu 
predlogu, bi samim sebi nare­
dili krivico, to se pravi, bi ban­
ki preprečili večji napredek. 

Z večjim kapitalom pomeni 
večja banka, solventnejša ban­
ka t e r  b o l j  kreditna banka. 
Odobritev za večji kapital j e  bil 
korak najboljše odločitve. Vse 
to se bo samo izkazalo. Banka 
ima pred seboj veliko bodoč­
nost, ponosni bodimo> V koli­
kor imam vpogled v to podjetje 
in pa v narod, sem v srcu pre­
pričan, da bo banka tisto, za 
kar smo jo  reorganizirali, nam­
reč, da bo vračala delničarjem 
na ono, kar so trpeli poprej. 

To j e  tudi vzrok, da se zani­
mam, da bomo Slovenci pokaza 
li, da smo trgovci, ki znova in 
znova pokažemo, da smo gospo­
darski narod in da zaupamo v 
svojo poštenost. 

Bivši delničarji 

Zelo mi' j e  žal za one, ki  so 
bili naši delničarji, pa so iz 
enega ali drugega vzroka izsto­
pili. Največ j e  bil seveda vzrok, 
ker so se nahajali v potrebi in 
so delnice drugim prodali, č e  
kdo, bi bili upravičeni ravno ti­
sti sedaj  dobiti priliko, postati 
zopet delničarji. Premišljujem 
kako n a j  bi se jim nudila prili­
ka. Takole j e  moje mnenje: 

Gotovo je, da ne bodo vsi do 
sedanji delničarji (med temi so 
tucji društva) pokupili v s e h  
njim danih' delnic. Ko bo mini 
lo 13. oktobra, bo pretekel čas 
za delničarje za ceno $27.50. Te 
delnice bodo vrnjene banki, da 
jih proda drugim za višjo ce 
no $30.00, to j e  novim delni 
čarjem. 

Sedaj bi prišlo lahko v po 
štev za one bivše delničarje, ki 
so zgora j  omenjeni. Moje želje 
so in upam, da bo direktorij 
banke sprejel priporočilo, da bi 
se tiste vrnjene delnice smelo 
izročiti bivšim delničarjem za 
ceno $27.50, mesto po $30.00 
kar vel ja  za nove delničarje. Ta 
ko bi imeli neko prednost in 
priznanje, zraven tega pa tudi 
zadoščenje ter priliko, da bi v 
bodočnosti z drugimi delničar 
j i  prejemali dividende. 

Radi tega bi se slednji, ki bi 
hotel upoštevati tako ponudbo, 
lahko priglasil s prošnjo, za 
kar bi se g a  upoštevalo. Zopet 
ponovim, da upam, da bo to 
direktorij odobril. 

1 fi in zunanji talenu, 
glasbenem polju. 

Koncerti bodo p" 
Sanford H e r m a n a  
3odo na nedeljo poP  ̂
novembra n a p r e j ,  
d v o r a n i  mestne^^^ 
Pri prvi  p r e d s t a v i  ^ 
znana Grace Moor®' 
bra bo gost Lawre:^., 
najboljši  a m e r i š k i  
Dranistinja Anne ^ . 

teku enega leta, P ^ 
ves v petju,  nastop'  ^ 
3ruarja. 10. mar^  ̂ ^ 
stopil senzacijski P® 
nik na klavir Wito'« 
sky, o katerem 
da  bo njegovo im® ^ 
lo na stopnji z ^ 
priznanih u m e t n i A  k 
Chopin, Liszt, 
Rochmaninoff. 
bil zadnji  u č e n e c  ve 
nika Paderekskij^-

Na posvetovanju skrbnega 
kateri k vojakom. Drugače pa I managerja in direktorjev ter še 

por 
na podlagi praviČn® ^ 
Za še natančnejša P° ^ 
na razpolago 

S hvaležnim spoš̂  
vseh, 

Anton Grdin '̂ P 

NEDELJSKI POP 
Za letošnjo zimsk« 

30 V" Clevelandu 
vrste nedeljske kono 
kozvane "pop" 
katerih nastopijo 

lertf 
kono 

naro ,̂5 
Vstopnice za 

že sedaj  lahko f 
lor's, ter s t a n e j o  
$2.50 poleg davka. 

JUDY 

Novi delničarji 

Nobene pravice nimam vabi­
ti novih rojakov za nakup del­
nic, ker ne vem, če jih bo k a j  
na razpolago. Toda za slučaj, da 
jih bo, n a j  vel ja  tole: 

Direktorij m o r a  upoštevati 
bančne zakone in se ravnati po 
njih. Glede sedanjih delničarjev 
vam j e  vse jasno, kakšne pra­
vice imate. Kadar odklonite iste 
kupiti, n a j  bi vam sledili zgoraj  
omenjeni bivši delničarji. Ti n a j  
bi se priglasili že prej, da bi di­
rektorij  vedel se ravnati. Novi 
delničarji pa, katerih ne bo tež­
ko dobiti, n a j  bi bili v prvi vrsti 
naši Slovenci oziroma Hrvati, 
ki so z nami od začetka banke. 
Kakor j e  moja želja, da bi <ee 
nam pridružili bivši delničarji, 

Na sliki vidite _ 
Judy Pretnar, p 
p.e^sao šolo g , /  
Dance Studio, ^ 
Ave., ter bo 
Ijo na  prireditvi ^ gp 
družnice  š t .  4» , 
delavskem ; 
Rd. Poleg male 'ty 
tudi  druge uc® 

Judy 
znane družine 
na Waterloo ^ 
salke j e  Justie ^ ^ 
zelo aktivna ji 
Slovenkah kr. s • j 

Torej poleg 
ostali del proS'^ p 

te  
gri 

kateri se prične 
- za(P^ nimiv  m v ĝg P •* 

nikom. Pridite-
te prireditve . 
šim v stari doni" 

'J 

-StOWlY 
RISING 
TEMPERATURi 
— Collcetins u»o<' 
fat jlowly or fo** 
»tlU m*ant eKfO 
ration points f®'' 
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v (prvi) konvenciji SANS, ki se j e  vršila 2. in 3. sept. 1944 
3935 W. 26th Street, Chicago 23, HI. 

odbora; so bili izvoljeni sledeči uradniki, gl. odborniki in člani šir-
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LOUIS ADAMIČ, MUford, N. J. 
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Med-
Po celi dvorani burno 

Je prvi predsed-
Jugoslavi-

ti Dri toplo • pozdrav-
"̂̂Voj.. obdržal slede-

k?%ZET ' " " » i S k e !  
Vam moram za-

' Velikemu povere-
danes t u k a j  

k jj ' ostalim tovari-
®toug ^^dnistva. Želel bi, 

neskrpm-
' ako tuka j  po-

® besed o nekaterih 
">a( 

'*Gjih 
% kati 

Kai 
iziiešc 

era so na prav 
iM • ^ ^ referatu to-

% i  tako tudi z 
'le in diskuzijami. 
- ' v a m  ho-

Ĥtn ' ^ekaj novega, am-
»•Noftj ^y^ariti ono, kar j e  

najnujnej-
^ ^ '̂̂ onto v izvaja-

"ost ^^log v življensko 

proces 
v naši zem-

na kate-
predstavniki 

i^java^i završen j e  
iv'^e fg ,. eden 

%ta, je, da j e  Narod-
f' ui borbeno 

/ P° 
. i °]ern. jeclru gloTao-

,T'i,̂  ̂ samo od bivših 
Ol.. fr^^°^^&viji, nego tudi 

iial" 

Ije, ampak tudi za boljši red, za 
lepšo Jugoslavijo, kakor j e  bila 
pred vojno. 

"To pomeni, da j e  ta  prograin 
obstojal kot davna stvarnost, 
da se j e  on že odzdavnaj zaČel 
sprovajati in zato j e  samo v pis­
menem pogledu sprejet od pred­
stavnikov poedinih strank in 
skupin, katere so storile samo 
ono, kar  so morale storiti, in kar 
jim j e  bila dolžnost, to je, da 
bodo tam, k j e r  so njihove mase, 
katere so nekdaj tvorile te  
stranke. Moram istočasno tuka j  
naglasiti, da jaz v nikakem slu­
čaju ne podcenjujem s temi mo­
jimi navedbami značaj priklju­
čitve v Narodno Fronto vodite­
l jev raznih skupin in strank, na­
sprotno jaz temu polagam veliki 
značaj, ker v temu vidim hitrej­
šo konsolidacijo notranjega po-
mirenja, katero j e  neobhodno 
potrebno za hitro zdravljenje 
ran, katere nam j e  zadal ta veli­
ki osvobodilni boj. 

"Jaz v tem vidim dejstvo, da 
s svojo priključitvijo voditelji 
nekaterih skupin in strank, so 
prevzeli na sebe pred narodom 
del obveznosti, prevzeli na sebe 
dolžnosti, katere niso lahke, a za 
njihovo izvršenje se te r ja  velik 
napor (dolgotrajno odobrava­
nje).  

,# J ' v J Ifotit 1 *•' ' ^ 
• N? "otw^eiK J ^ t e r i  so obsto-

^ tbl̂ Sočet. Skakaj j e  

iif 

Čg , 
nas ustvariti ta-

,' f f  % ^ katero so sto-
in stranke, 

Ntm , P'^ipravljene, da 
p , : ^ " 3 a n j i  enega 

V 

lit 

tako poli-
1(8" I t  bilo gospoda rske-

# ^ S '  sedaj na-
if'.Mk' obstojal v 

' i' bn ®ii"okih narod-
t""'." onih, kateri 

1941, ne samo 
iz naše zem-

l ^ e l a v c e  
i k 

"Z narodnega stališča ujedi-
n j a  Narodna Fronta poedinih fe­
deralnih enot z edinstvenim vod­
stvom, brez dvoma predstavlja 
dejstvo ogromne važnosti za 
utrditev bratstva, za odstrani­
tev lokalnega patriotizma, za 
preprečenje nacionalnega šovi­
nizma itd. Z državnega stališča. 
Edinstvena narodna fronta Ju­
goslavije predstavlja močan ste­
ber, odnosno krepak političen 
faktor, na katerega se naša dr-
žaVa v vsakem pogledu more 
osloniti, in kateri naši državi 
daje pečat notranje ureditve dr­
žave. Z stališča izgraditve naše 
domovine, kar  j e  že v vseh refe-

ratih in diskuziji podčrtano, 
Edinstvena narodna fronta Ju­
goslavije predstavlja čvrsto po­
litiko k hitrejši in lažji obnovi 
naše porušene domovine. 

"Redkokdaj j e  bilo kako uje-
dinjenje sestavljeno iz tako 
močnih in konstruktivnih sil, 
kakor j e  to Narodna Fronta Ju­
goslavije. Vzemimo samo Anti-
fašistično fronto žen, ali Zvezo 
mladine Jugoslavije, ali sindika­
te delavcev in nameščencev, vze­
mimo samo naše kmete, četudi 
ne stoodstotno, a vendar z 
ogromno večino, tedaj  vidimo, 
da se v Narodni Fronti nahajajo 
najbolj  ustvarjajoče sile naše 
domovine, to j e  nekoliko milijo­
nov članov, in ako še temu do­
damo, da se v t e j  fronti nahaja 
naša slavna armada Jugoslavi­
j e  (dolgotrajno aplavdiranje), 
zvesti čuvaj  tekom velike osvo­
bodilne borbe, na t a  način vidi­
mo, da ta  Fronta predstavlja 
ogromno nezlomljivo silo, kate­
ra j e  sposobna izvršiti vse nalo­
ge navedene v njenem progra­
mu. 

"To so torej realna dejstva, 
katere bi morali nekateri reak-
cionarji v naši domovini trezno 
premisliti (klici; "Dol z reak­
cijo!), tako tudi,oni, kateri se 
nahajajo v inozemstvu, kateri 
še vedno sanja jo  o povrnitvi na 
prejšnjost, to je, da se povrnejo 
ter sedejo na hrbet naroda, ker 
jih že sama misel, da so za ved­
no izgubili svoje pozicije, naga-
n ja  v obupni strah v kosti ter 
ustvarja  živalsko besnost proti 
obstoječega stanja v Jugoslavi­
ji. O tem bi bilo enako potreb­
no, da mnogi reakcionarji pre­
mislijo tudi v drugih državah, 
katerim pomagajo ti  naši reak­
cionarji tako v domovini ka­
kor tudi v inozemstvu, ter da se 
uverijo, da j e  ves njihov posel 
jalov, ker znajo doseči posledi­
ce, da izgube živce in si nakopa­
jo mržnjo naših narodov, kateri 
žele, da se j ih pusti v miru pri 
graditvi svoje boljše bodočnosti. 
• "Mnogi naši tovariši, ko čita-
jo  razne klevete in hudobnosti 
poedinih reakcionarih trobil v 
inozemstvu, kateri obmetavajo 
z blatom našo domovino in pot-
var janje  dejstva, godrnjajo in 
kl jub temu se čudijo, kako v ob­
če more biti toliko pokvarjeno-
stiv svetu. Na to bi jaz mogel 
odgovoriti sledeče: to j e  samo 
znak brezmočnosti onih, kate­
rim so se načrti za Jugoslavijo 
izjalovili, odnosno zrušili v prah. 
Nam j e  treba, da gremo z delom 
naprej, neozirajoč se na klevete 
ter potvarjanja dejstev. 

"Pomislimo na dobo od 1941, 
ko smo začeli borbo, pa do 1943; 
koliko laži, koliko klevet, koliko 
potvorjenih dejstev j e  bilo pri­
pisano napram našim partizan­
skim oddelkom in kasneje na­
pram naši Narodno-osvobodilni 
vojski ter naši Narodno Osvobo­
dilni Fronti. Ali mi se na to ni­
smo mnogo ozirali. Mi smo tol­
kli tudi služabnike okupatorja, 
ustaše, Ijotičevce, slovenske do­

mobrance, četnike in izdajalce 
Draže Mihajloviča, tolkli smo 
jih brez obzira na njihovo brez­
upno vpitje v inozemstvu, da so 
skupaj  z okupatorjem razbiti in" 
uničeni. 

"Ko so naši sovražniki, oziro­
ma reakcija v inozemstvu uvi­
deli, da s kletvami in lažmi ni 
mogoče zmagati in uničiti eno 
gibanje, katero se bori za svo­
bodo svoje domovine na strani 
zaveznikov, tedaj  so obrnili hr­
bet onim, kateri so do tedaj  po­
magali z obema rokama. Od te­
d a j  so izpremenili proti naši 
osvobodilni vojski druge meto­
de, katere istotako niso prinesle 
nikakega rezultata, ker smo mi 
izšli zmagovalci na dveh fron­
tah, tako na fronti na znotraj, 
kakor tudi na fronti na zunaj. 
Napram temu torej  ni čudno, 
da danes vidimo, da z vsakim 
dnem besni drznejša kampanja 
proti našemu osvobodilnemu gi 
banju ter njegovih voditeljev. 

"Še več, jaz serh prepričan, da 
bo še večje načrtno hujskanje 
proti naši domovini z strani 

OP A 
PODVOJIL 
B O N U S  
T O Č K  

4 Točke mesto 

2 za vsak funt 

porabljeniJi maščob 

sobne ustvariti demokracijo nji­
hovega tipe. (Medklici: Doli z 
njimi!) 

"Jaz se strinjam, da j e  to toč­
no, da bi te stranke vzpostavile' 
demokracijo njihovega tipa, ozi­
roma obesili bi firmo, izza kate­
re bi se skrivala diktatura ene 
manjšine. Ali k a j  hočete, naš 

mednarodne reakcije, ali j az !  narod noče take demokracije 
vam danes moram reči, da tudi] (burno odobravanje, aplavdira-
ta poslednja ofenziva laži bo i nje, vzkliki: Tako j e ! )  
skrahirala, ter da  vse ono bl_a-j zaveda, da n i  
to, s katerim obmetujejo naso, demokracija ona, ka-
« ^ V *  ^ 1 M r v i  1 ^  n »-« T [ 

Nas narod j e  izvojeval sebi s v o j  
tip demokracije, k j e r  vlada pol­
na svoboda za ogromno večino 
narodnih množic, a istočasno za 
neznatno manjšino obstoja del­
na omejenost, taka omejenost, 
katera jim onemogoča, da bi de­
lali, kar  bi hoteli, a ta  omejenja 
obstojajo v tem, da oni nimajo 
oblasti v rokah in napram temu 
ne morejo ničesar opraviti. 
,(Odobravanje, aplavz). 

"Dalje, naš narod j e  našel za 
pametnejše, da se razne skupine 
in stranke, katerim j e  temelj 
demokracije, narodna demokra­
cija, da se zedinijo kakor to do­
kazuje naša Narodna Fronta 
Jugoslavije. Naši narodi sma­
trajo, da j e  v današnji situaciji 
mnogo strank osamljenih, ena 
od druge, z raznimi programi, 
katere bi se medsebojno stran­
karsko in kvarno prepirale, za­
radi tega nočejo poslušati takih 
nasvetov. Oni, kateri posluša in 
bo poslušal take nasvete, bi za 
gotovo slabo prošel, ker bi mo­
ral na vsak način prešteti pri­
staše. (Aplavz). 

(Konec prihodnjič) 

Društveni koledar 

domovino in naše gibanje, 
ostalo na onimi, 
uporabljali. 

" J e  prigovor, tako od strani 
sovražnikov Fronte na znotraj v 
domovini, kakor tudi v inozem­
stvu, da pri nas pravzaprav ob­
stoja samo ene stranke sistem, 
oziroma Narodna Fronta, kate­
ro se z zlobno namero identifi­
cira z komunistično partijo. Jaz 
mislim, da bi oni v inozemstvu, 
ki tako prigovarjajo, zelo radi 
imeli en tak sistem, toda kdo 
n a j  zloži rogove v vreči! Zato j e  
to njim nerazumljivo, oziroma 
nočejo razumeti. Ako bi samo 
malo pomislili, kadar zlemiselno 
govore ali vpijejo, tedaj  bi jih 
zagotovo popadla jeza, ker bi vi­
deli, da ta  ena stranka predstav­
l j a  nekoliko milijonov članov. 

"Ti l judje  so nam vedno pred­
lagali in še vedno predlagajo, da 
mi vzamemo za vzor njihovo de­
mokracijo, ali da naprej dovoli­
mo oživetje vsem starim stran­
kam in tudi onim reakcionarnim 
strankam, katere so nekdaj ob­
stojale, ker da so samo one spo-

tera se izraža samo z kroglica-
a e n  so gy času glasovanja, ampak 

da j e  bolja ona demokracija, ka­
tera ima globok smisel za ena­
kopravnost — socialno enako­
pravnost ljudskih množic. (Bur­
no odobravanje). 

' "Demokracija brez velikih so­
cialnih reform, ni demokracija. 

K A D A R  RABITE 

zobozdravniško 

oskrbo 
POJDITE K ZANESLJIVEMU 

ZOBOZDRAVNIKU 
Naš urad se nahaja na enem 

prostoru že 25 let. Za prvi  
obisk ni treba določiti čas— 
pridite kadarkoli—pozneje pa 
se bo delo, kakršnokoli želite 
v zobozdravniški stroki, izvr­
šilo ob času ko vam bo naj­
bolj prikladen. 
P R V O V R S T N O  D E L O  P O  ZMERNIH 

CENAH, V A M  N A P R A V I  

DR. J. V. ŽUPNIK 
6131 St. Clair A v e .  

v p o s l o p j u  N o r t h  A m e r i c a n  b a n k e  
V H O D  N A  S T R A N I  E .  62 S T .  

1 9  4 5 \ 
6. oktobra, sobota. — Društvo 

"Brooklynski Slovenci" št. 48 
S. D. Z. priredi veselico v Do­
m u  zapadnih Slovencev, 6818 
Denison Ave. 

6. oktobra, sobota. — Strivers 
C.F.U. — ples v SDD. 

6. oktobra, sobota. — Plesna 
veselica ob obletnici društva 
Svobodomiselne Slovenke št. 
2 S. D. Z. v Slovenskem na­
rodnem domu na St. Clair 
Avenue. 

7. oktobra, nedelja. — SANS za 
collinwoodsko okrožje — pri­
reditev v SDD 

Oglašaj le v Enakopravnosti 

Burton Appointed 

Zakrajsek Funeral 
Home, Inc., 

6016 ST. CLAIR AVENUE 
Tel: ENdicott 3113 

Without a dissenting vote the sen­
ate confirmed the appointment of 
Sen. Harold Hitz Burton (Rep., 
Ohio) to the U. S. Supreme court. 
Burton, 57, is  a native of Massachu­
setts and served as a captain in 
World War I. He was former mayor 
of Cleveland. 

Oblak Mover 
Se priporoča, da g a  pokliče­

te vsak čas, podnevi ali po­
noči. Delo garantirano i n  hi­
tra postrežba. Obrnite se z 
v s tm zaupanjem na vašega 
starega znanca 

John Oblaka 
1146 E. 61 St. 

HE 2730 

Back to the Islands 

Za delavce 
t t ^ R l L I K A  

Tube Co., Lorain tovarna, ima na 
dobrih del še na razpolago za moške 

potrebna. 
riP t̂o ® S časom i n  pol  za nadurno delo. 

delovne razmere. 
P'^edmestna i n  lokalna transportacija do  lovarnc.  

Zglasite s e  pri  

DO DOBREGA DELA JE TU! i 

imSmoroucHOOnn! 

rH£Bk 
mictok/ bohos 

f: > li! 

u, s. Trtasury Department 

SKEBE & ULLE 
PLUMBING AND HEATING CO. 

15601 WATERLOO ROAD KENMORE 7248 
Nanovo položimo vodne  cevi  i n  sčistimo odvodne kanale. Dajte va­
še naprave za gret je  na  paro i n  vročo vodo  sedaj  pregledati! — Mi 
prodajamo plumberski  i n  grelni  maler*jal ter istega tud i  inštalira­
mo. 
Nočni klici:  MIKE SKEBE—KE 4614 A L  ULLE—IV 1788 

J O S .  Ž E L E  I N  S I N O V I  
POGREBNI ZAVOD 

AVE. ENdicott 0583 6502 ST. CLAIR 
Avtomobili In bolniški voz redno In ob vsaki url na razpolago. 

Ml smo vedno pripravljeni z najboljšo postrežbo. 
COLUNWOODSKI URAD: 

452 East 152nd Street Tel.: KEnmore 3118 

= Paul V. McNutt, shown as he was 
swoi-n in '  as coriimissioner of the 
Philippines, a position that he  held; 

A T = before the fal l  to the Japanese aftei  
A J - i  V w l T l l  ̂ 1 1  1. ^ Pearl Harbor .attack., His appoint 
LORAIN, OHIO = mcnt m e t  with the approval of the 

Pnri,. - • T T t - c i . 1 ,  = Philippine government and people ^oaruznica U. S. Steel korporacije — 

KUHINJSKE PEČI 
VseiA gospodinjam naznanjam, da sem dobil 

veliko zalogo 

K U H I N J S K I H  P E Č I  

Tappan - Grand - Magic Chef - Roper 
V kratkem bomo dobili G. E. električne peči in 

G. E. električne ledenice. Se priporočamo 

ANTON DOLGAN 
15617 WATERLOO RD. 

JUŽNI SLOVANI! 
Dolžnost je naša, da moralno in ma+eri-

jalno podpiramo osvobodilno borbo 

naših narodov v stari domovini. 
Združeni odbor južnoslovanskih Amerikancev pred 
Ameriko in pred celim svetom tolmači značaj, cilje, 
in ideale osvobodilne borbe naših narodov. 

IZVRŠITE SVOJO DOLŽNOST TAKOJ, DANES! 

Pošljite svoje prispevke 
ZDRUŽENEMU ODBORU JUŽNOSLOVANSKIH 

AMERIKANCEV. 

Pokažite svojemu narodu, da Vam ni težko žrtvovati 
nekaj dolarjev, dokler oni žrtvujejo 

svoja življenja. 

IZPOLNITE IN POŠLJITE SPODNJI KUPON: 
y — ' 

The United Committee of South-Slavic Americans 
465 Lexington Ave., New York 17, N. Y .  v • 

Naslov 

prilagam $ za fond Združenega odbora kot 

"Contributing Member" istega. 

Vse čeke in money-ordere izdajte na ime:  
United Committee of South-Slavic Americans 
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TEREZA ETIENNE 
JOHN KNITTEL 

(Nadaljevanje) 

Staro mesto Thun, k i  leži na 
dolenjem koncu jezera, ki  se 
imenuje po njem, j e  bilo veselo 
okrašeno za veliko kmetijsko 
razstavo. Kakor običajno so bile 
ceste ob takih izrednih prilikah 
v zastavah in l j u d j e  so bili do­
bre  volje.  Sam švicarski zvezni 
predsednik j e  prišel otvarjat  
razstavo. Po uradnem spreje­
mu, k i  se j e  vršil  v enem izmed 
prvih hotelov, so šli deželni vla­
dni mogočniki po obilni jedi in 
pijači in lagodnem govoričenju 
kratko pot od hotela do razstave 
peš v spremstvu godbe na pi­
hala. 

Sredi valujoče množice obi­
skovalcev j e  koračil Anton Mul-
ler iz Gama. Z n j im j e  šla Zofi­
ja, njegova hčerka edinka, ki  se 
j e  poročila z dr. Naefom, tamo-
šnjim advokatom. Bila j e  mla­
da, vitka, po videzu zelo živa­
hna, poznala j e  mnogo l judi  in 
nosila j e  svojo glavo precej ošab­
no. Nikakor ni bila videti kmeč­
ka  in njen oče j e  tudi ni vzgo­
j i l  za kmečko dekle. Nasprotno, 
obiskovala j e  v i š jo  dekliško šo­
lo, igrala j e z a  silo klavir, znala 
j e  kvačkati, slikala j e  z ljubki­
mi vodnimi barvami male podo­
b e  gorskih koč, borovih gozdov 
in zelenih cvetočih travnikov, 
govorila j e  gladko francosko in 
brala j e  francoske romane. Njen 
obraz j e  bil zamišljen in včasih 
ošaben, da, marsikdaj  trd. Imela 
j e  dvoje temnomodrih oči, k i  bi  
j ima docela ver jel ,  da znajo pre­
sojati svoje  podložnike z okrut­
nimi pogledi. 

Ker j e  bil n jen  oče v Thunu 
na obisku, se mu j e  pridružila, 
da b i  si  ogledala razstavo. Ko 
sta koračila tako drug ob dru­
gem, b i  bilo komaj mogoče za­
slediti podobnost med očetom ih 
hčeiijo. Oče j e  bil srednje rasti, 
širokopleč in krepkih udov. Iz 
njegovega nizkega, naškroblje-
nega ovratnika j e  štrlel precej 
debel vrat. Njegov nos j e  bil ra­
ven in močan, bil  j e  v eni črti s 
čelom, k i  se  j e  visoko bočilo v 
okroglo, sivo, kratko pristriženo 
glavo. Številne gube so obkro­
žale njegove oči, a niso vzbujale 
vtisa starosti, drobne jamice pod 
okroglo lično kostjo, k i  so se  vle­
kle vse  do kratke, oglato pristri­
žene brade, pa so izdajale neko 
skrito pohotnost. Na glavi j e  
imel nizek, črn, trd klobuk, oble­
čen j e  bil  v svojo običajno suk-
rieno obleko in obut v podkova­
ne čevlje. Da j e  živel bolje, j e  
oznanjala samo ena stvar—beli 
platneni žepni robec, ki  j e  gle­
dal iz zunanjega žepa v suknji­
ču irt j e  zadoščal, da si  ga ločil 
od navadnega kmeta. "Pojdi," j e  
dejal  nestrpno svoji  hčeri, k i  se  
j e  pogosto ustavljala, da j e  go­
vorila s svojimi znanci. "Seve­
da poznaš ves  svet, toda nočem, 
da b i  zdaj  govorila z ljudmi. Na­
pre j ! "  

In koračila sta dalje, ne da bi 
se  prav  zmenila za razstavo. Še­
l e  ko sta prišla do živinskega od 
delka, s e j e  zbudilo njegovo za­
nimanje in pričel s i j e  gristi ust­
nice ter si  potiskati male šope 
brade med zobe. 

Šla j e  v stajo in stopila k bi­
kovi glavi. 

"Hej, Vojvodek! Kako si zra­
sel!" j e  zaklicala v velikem za­
čudenju. 

Vojvoda, s t r a h  vzbujajoč, 
brezmadežen belorjav or jak  j e  
počasi zasukal glavo, obliznil 
svoj  bakreni nosni obroč in po­
kazal beloto svojih oči. Anton 
Muller j e  načel ta čas pogovor s 
Konradom, svojim hlapcem, k i  
j e  oskrboval razstavljene živali 
in j e  istočasno docela nezavedno 
pograbil gnojne vi le  in obračal 
slamo pod živaljo. 

"Ali  so gospodje ocenjevalci 
že prišli mimo?" j e  vprašal. 

"Ne, gospod Muller." 
"Oh! Aha!"  
Po kratkem presledku j e  na­

daljeval:  
"Vsi  stoji jo pred Indenovo sta­

jo. Rad bi  vedel, k a j  ta  lahko 
pokaže!" 

Potrkal j e  Vojvodu na mogoč­
na stegna. • 

Zofija j e  odšla. Anton Muller 
j e  gladil s svojo veliko roko rav­
ni hrbet živali, k i j e  bil širok ka­
kor miza, na kateri bi  lahko ple­
sal parček. Nato j e  pograbil b i  
kov napeti debeli tilnik in na­
pihnjeno podgrlje ter se  zaman 
trudil, da bi  j u  stresel. Vojvo­
dek j e  zasujjal mogočno glavo in 
drgnil svoj  bledi vlažni gobec 
ob gospodovo suknjo. 

Od časa do časa s e j e  ozrl Mul­
ler k ocenjevalcem, ki  s,o stali 
par tucat metrov oddaljeni. Bil 
j e  čedalje nestrpnejši. 

"Rad b i  vedel, k a j  j im bo  po­
kazal Inden!" j e  vpraševal sam 
sebe. "Njegov drugoletnik ima 
rdečo liso, k i  sega do srednjih 
reber. Tako ali tako, ali j e  to 
prav? Njegova glava j e  par pal­
cev dal jša od Vojvodkove." 

Ker ni mogel dal je  brzdati 
svoje nestrpnosti, j e  zakoračil k 
ocenjevalcem. Ko so te osebno­
sti zapazile upokojenega vladne­
ga svetnika, so se odkrile. Isto 
j e  storil Anton Muller in nato so 
se prisrčno pozdravljali. 

"Ta  bik j e  Indenov iz Meirin-
gena?" j e  pričel Muller. 

"Lepa žival, in naprodaj je.  
— Moj ni naprodaj." • 

"Takoj si  bomo ogledali vaše­
ga bika," j e  dejal  gospod Oswald 
uradno. "Verujem in upam, da 
se bo prav  tako dobro odrezal 
kakor Gotthard gospoda Inde 
na." 

" V i  verjamete in upate?" j e  
odvrnil Anton Muller. "Jaz pa 
vem in zatr jujem!"  

"Gospod upokojeni v l a d n i  
svetnik, v i  bi  radi vplivali na 
nas. Pojdimo zdaj," j e  rekel pol­
kovnik Zumbein in se  glasno 
zagrohotal, češ, d a j e  hotel na­
praviti le  dovtip. 
• "Seveda, zato sem pa tu, go 

spod polkovnik," j e  odvrnil An­
ton Muller. 

"Upam, da ne bo nobeden iz 
med gospodov prezrl t e  rdeče 
lise na Gotthardovi glavi tik 
pod levim očesom, bodite tako 
prijazni in poglejte za hip t j a  
Nič večja ni  kakor kovanec. Po­
tem pa si oglejte Vojvodo, tam 
ne boste <3pazili nič podobnega. 
Njegova glava j e  bela." 

Zofi ja j e  vedela, da j e  bil  n jen 
oče divj i .  Sovražila ga je, če se 
j e  tako vedel. Toda potlačila j e  
svojo jezo in molčala. 

"Vojvodek," j e  rekel Muller 
čez nekaj  časa, "bo dobil prvo 
nagrado, brez dvoma." 

"Upajmo najbolje," j e  odvr­
nila. 

V Bernu se j e  ustavil, kakor 
j e  bila njegova navada, v stari 
gostilni "pri Grozdu." Tam j e  
dobil svoje  pri jatel je  iz različ­
nih švicarskih pokrajin, stare 
strankarske tovariše in poslovne 
prijatelje, sedel j e  z njimi v ko­
tu stare gostinske sobe in kvar-
tal do zgodnjih jutranjih ur. Tu 
j e  kuhala gospa Vogt svojim go­
stom najbol j  začinjene fileje, 
najokusnejše "croutes au froma-
ge"  in "fondus" in gospod Vogt 
j e  šel vsakokrat osebno v klet, 
da j e  natočil gospodom svoje 
posebne stare kapljice. 

Anton Muller j e  prihajal po­
gosto v Bern. Bil j e  v Bernu ka­
kor doma, odkar j e  stanoval tu  
kot vladni svetnik. Po smrti svo­
j e  žene (umrla j e  pred približno 
desetimi leti) sta se mu zdela 
Gam in njegova domača dolina 
često prazna in zapuščena. Zdaj 
j e  imel t r i  in/petdeset let, sta­
ral se  j e  in sivel. Naravno, da j e  
skušal svoje živl jenje  kar naj­
bol j  izkoristiti. Končno se  j e  
otresel vseh svojih odgovornosti. 
Naveličal s e j e  političnih prepi­
rov, toda Bern, središče javnega 
življenja, j e  še vedno privlače­
val  tega delavnega duha. Gori v 
Gamu so bile samo krave  in po­
l ja,  topoglavo, mirno kmečko 
življenje—seveda ni bila tam 
samo ena gostilna, tam j e  bil ce­
lo hotel za tujce. Toda vendarle, 
Bern j e  bil  Bern. In ko j e  prebil 
zopet tedne ali celo mesece ob 
vznožju svojih gora, j e  Antona 
Muller j a pogosto obhajal trenur 
tek utrujenosti, ker  so ga obda­
jali  vedno isti stari obrazi, ker 
j e  gledal vedno iste bele oblake, 
k i  so se kopičili okoli pečin v 
Oberlandu in hitro j e  našel pre 
tvezo, da se j e  pel jal  v Bern. V nedeljo z jutra j  j e  šel Anton 
Muller na postajo, da bi počakal 
baselski brzovlak. Zamišljen j e  
stal na peronu. Kratko, sivo pre-
preženo brado j e  imel sveže pri­
striženo, roke j e  tiščal v hlačnih 
žepih in j e  z nj imi odrival suk­
nj ič  ogromno zlato verižico j e  
imel pripeto v najviš j i  gumbni-
ci svojega telovnika, odkoder 
j e  visela v velikem loku preko 
prijetne obline, ki  se j e  bočila 
pod njegovimi širokimi prsi. 
Njegovi črni čevlj i  so se bleščali 
in njegov nizki ovratnik, nje­
govo poškrobljeno oprsje in nje­
govi manšeti so bili brez made­
ža. Stal j e  negibno, brez zanima­
n j a  za živl jenje  in nehanje oko­
li  sebe. Šele ko j e  prisopihala 
lokomotiva baselskega vlaka na 
postajo, se j e  pozorno oziral, da 
ne b i  zgrešil svojega sina. 

Gottfried Sixtus pa j e  ugledal 
svojega očeta mnogo prej,  ka­
kor g a j e  oče zapazil. Od zadaj 
j e  pristopil k njemu. 

dro ovratnico, bleščečo študen-
tovsko kapo in barvast trak pre­
ko telovnika, opazoval j e  v se  to 
s pogledom, v katerem s e j e  zr­
calil ponos in razočaranje. 

"Hm! Pojdi zdaj, fant, greva 
skupaj  na kozarec piva. Zdaj ne 
h 'Grozdu.' Greva v Kornhau-
sovo klet." 

Skupaj  sta korakala skozi me­
sto. Gottfried Sixtus j e  bil ka­
kor nežen posnetek svojega ro­
ditelja. Imel j e  nežnejše čelo ka­
kor oče, nos nekoliko orlovski in 
fino oblikovan, usta ostreje za­
rezana. Okoli usten so se mu 
odražali neprestano se menjajo-

in da j e  obiskal zdravnika zaradi 
prebavne motnje, ki mu j e  pred 
kratkim delala težave, o kateri 
pa se ne izplača govoriti. Zadev, 
ki so zaposlovale njegove misli, 
bi Gottfried ne razumel—to j e  
čutil oče. Bil j e  premlad, preveč 
poglobljen v svojo novo okoli­
co, živel j e  novo življenje, k i  ga 
j e  željno vsrkaval z vsem svo­
jim telesom. Z možem svojega 
kova s e j e  Anton lahko prosto 
razgovoril, z možem svoje staro­
sti in stanu j e  lahko rešetal poli­
tična vprašanja, j e  lahko obrav­
naval vsako vprašanje, ki se j e  
tikalo blagostanja kmetov v 

či občutki. Lase j e  imel temne,] Oberlandu. K a j  pa n a j  pove svo 
j emu sinu? K a j  j e  vedel Gott­
fr ied o perečih vprašanjih, ki  so 
vznemirjala starejšega moža? 
Njegovi interesi so bili pedant-
sko majhni, brezpomembni, ome­
jeni na šolski okoliš. Včasih se 
j e  polastil očeta čuden občutek 
samote in skušal g a j e  potlačiti 
s tem, da j e  bil po sili vesel. 

"Jutr i  se  odpeljem v Bern," j e  
govoril Zofiji, toda njegove mi­
sli so bile pri  docela drugih stva­
reh. "Gottfried pride t j a  za en 
dan iz Basla. Rad b i  ga  videl." 

Ustavil se j e  pred sta jo  in opa­
zoval orjaškega bika. 

"Tu stoj i  Vojvodek," j e  de­
j a l  nenadoma. 

"Glej! Kako j e  zrasel!" j e  
vzkliknila Zofi ja  in pozabila, da 
j e  bila žena akvokata. "Glej! — 
Pridi, Vojvodek!" 

obrvi celo še temnejše in bočile 
so se mu nad sivomodrimi očmi, 
ki  so se jasno svetile. Puhaste 
male brke  so mu krasile zgor­
n j o  ustnico. 

Anton Jakob j e  l jubil  svojega 
sina, sprijaznil se j e  z njegovo 
živl jenjsko potjo, celo olajšal 
mu jo  je. Toda v pojavi tega 
nekoliko gizdalinskega študen­
ta j e  bilo nekaj, kar j e  globoko 
ganilo njegovo kmečko srce. Ne­
kaka žalost g a j e  obšla pri sni­
denju z Gottfriedom, žalost, k i  
ga, kakor j e  čutil, ne bo več za­
pustila vse  dni, k i  so mu še pre­
ostali. In vendar j e  čutil zmago­
s lav je  v svoji duši. 

Poslednji starih gamskih Mul­
ler jev  sem! j e  klical usodni glas 
v njegovi notranjosti. Morda bo 
on prvi  izmed novih 

Vedro j e  korakal dal je  in trdo 
j e  udarjal  s čevlji  ob tlak stare­
ga mesta. 

"Pojdi, fant, tu  j e  klet! Bomo 
videli, k a j  boš povedal." 

Gottfried Sixtus j e  pripovedo­
val  očetu razne novice, toda še 
več stvari j e  bilo, o katerih ni 
govoril, ker j e  čutil, da j ih oče 
ne bo razumel ali pa jih bo celo 
grajal.  Anton Jakob pa nasprot­
no ni imel svojemu sinu skoraj 
ničesar sporočiti. Le mimogrede 
j e  omenil razstavo v Thunu, po­
tem par stvari, ki so se dogodile 
gori v Gamu, da j e  videl Zofijo 

Za delavce 
SPREJME SE 

IZURJENO NATAKARICO 
veščo tega posla 

Delo j e  v collinwoodskem okrožju 
Dobra plača — stalno delo 

Naslov se poizve  v uradu  tega lista 

S N A Ž I L K E  
za nočno delo 

od 3.30 zj. do poldne 

Popust na osebnih nakupih 
Preskrbimo uniforme 

Tedenska plača 

Halle Bros. Co. 
1228 E. 12 St. 

Mali 0 ^  
B. J. RADIO 

1363 E. 45 St. 
Prvovrstna popra' 

v r s t  radio 

i 

Dekle all 
se išče za hišna 
Stalno delo. Nî  f '  
likanja. Dobra 
veseli, naj se 
Nottingham Rd. 

nai^ 

Odda se v najeli 

C N adaljevanje) 

Mali oglasi 
Naprodaj j e  

hiša s 10 sobami, 5-5 sob, s 
sobo in kopalnico na 3. nad­
stropju. Kokošnjak, velika 
lota. Cena $7,200. Pokličite 
LI 9837, ali se zglasite na 
14315 Darley Ave. 

T E Ž A K I  
80c na uro 
Stalno delo 

LINO PAINT CO. 
16908 Waterloo Rd. 

3 sobe v 
. gpi! 

sprejemno sobo i -
Tudi kopalnica. ^ j 
dem brez o t rok.  

165 St na 391 E 
čite IV 1988 

Natakarica 
dobi dobro 
vsak petek in 
ure zvečer 

N O V A  I Z D A J A  

Angleško-slovenski 
besednjak 

(English-Slovene 
Dictionary) 

Sestavil Dr. F. J. K e m  
Cena $5.00 

Dobi se v uradu 
ENAKOPRAVNOSTI 
6231 St. Clair Avenue 

Record Tokyo-Chicago Non-Stop Flight 

DELAJTE V 
MODERNEMU POSLOPJU 

THE TELEPHONE CO. 
potrebuje 

Ž E N S K E  kot 
delavke hišnih del . 

Downtown poslopja 
Stalno delo—Dobre plače 

Polni ali delni čas 
6 večerov v tednu 

5:10 do 1:40 zj. 
Zglasite se na 

Employment Office 
700 Prospect Ave., soba 901 
od 8. zj. do 5. pop., dnevno 

raz ven ob nedeljah 

THE O H I O  BELL 
TELEPHONE C O .  

ali 
službo 

sobot* 

do 2.30 » 
$15. Naslov se 
du tega lista^^^__^  ̂

gClStl* 5 
ša  
b o l j š «  
nez 1® pO 

"Dober dan, očka," j e  dejal. 
Anton Muller S2 j e  okrenil, ne 
da bi  trenil in mu j e  prisrčno 
podal roko. 

"Dober dan,  fant,  k a k o  je?"  
Za trenutek j e  opazoval do­

bro ukrojeno fantovo obleko, 
njegov visoki ovratnik in mo-

Anton Muller se j e  precej raz­
buril in ocenjevalci so ga neko­
liko presenečeni opazovali. 

"Na, tu imamo zopet našega 
Muller j a iz Gama," j e  dejal  dr. 
Zeisig, izdajatelj  lokalnega ča­
sopisa. "Rad b i  vplival na po­
šteno, nepristransko mnenje." 
Muller j e v  obraz j e  zardel. "Go­
spoda moja, vedno sem priprav­
l jen  nevedneže poučiti." 

In ko j im j e  tako nenadoma 
napovedal boj, j e  pridvignil klo­
buk in šel svojo pot. 

Calling Tokyo Taxi 

Išče se. 
ZIDARJE IN TEŽAKE 

Dobra plača 

Kdor se zanima, naj  se 
oglasi na 

960 E. 185 St. 

Oglašajte v - -
Enakopravnosti 

To 
"dv 

h 

I 

gUUlD '̂ 

$4 do . 

National 
Postrežba 

F A i r m o i ^  ' 

EKSPERTNA 
NA PRALNI# G 

6902 ST. CTA' 
• EN 4»^,, 

Odprto od 

George 
Cement 

Izdelujem 
ze (driveways)' 
in položim tla ^ 
5338 St. Clair -J r«'I 
Imamo 39 let 1% 

delu 

Pridite m 

One of the B-29s forced down at Chicago for fueling, on its proposed 
Tokyo-Washington non-stop flight. The distance f rom Tokyo to Chicago was  
5,995 miles. High winds prevented the non-stop plans to Washington. The 
flight w a s  made  in 35 hours. Insert shows f rom left;  Brig. Gen. Emmejt 
O'Donnell, iVfaj. Gen. Curtis Lemay and Lt. Gen. Barney Giles, leaders 
of the famous flight. 

24 
WAR 

FRONTS 

9 7 ^  
HOME 

FRONTS 

G. I. BILL'S SERVICE STATION 
8007 Superior Ave.  

A V T N E  POTREBŠČINE IN MANJŠA P O P R A V I L A  
T E X A C O  GAZOLIN IN OLJE 

WILLIAM T U G Y A .  lastnik 

Bob Cromie of Chicago is experi­
encing language difficulty as  he 
dickers with a Japanese rickshaw 
boy for a ride in the. ruined capital. 
Price has doul^ed since surrender, 
also true of other prices. 

GET YOUR NEWSPAPERS, MAGAZINES 
A N D  OTHER WASTE MATERIALS 

INTO THE HANDS OF UNCLE 
SAM THE QUICKER WAY. 

FROM YOUR HOME T O  THE MILL IN 
,THIRTY-SIX HOURS. 

CALL HENDERSON 5357 

Wool Dress Saves 

For Victory Bond 

našo zalogo 

HOME I 
7116 St. % s (  
Odprto^ 

L e p a  prihodnj® 

Proda se 
pohištvom 
meti vred. Kate 
nima, bi  mu ^ fjli'' 
no raztolmačil 
prosperitete. g 

Potem imaoi 

1̂  

postajo. . o /  
En trgovski F 

nico. .. 
Tudi grocerijo . / 
Več podrobno 

volje da pp# 
FRANK 

K O V A Č ^  
960 E. 185 St 

, e f  
D A  SE UPl 

PUŠ< 

40 akrov f*** ,̂  
vinogr^"^'jjjL-

i e v !  

Velik 
ške in breskve 
gozda. Hiša s 

;hlev; 20x40 ce g 
ni prostor 

z a  

S 

p] 

% 

jo  pod vsem 
»»A 

A simple two-piece wool dress i n  
a basic color—black, brown, dark 
green — provides opportunities for  
many wardrobe changes. When 
you make  your own clothes it i s  
easy to choose styles and colors 
that wi l l  mix-match well, and save 
for Victory Bonds. Patterns at your 
local stores. ' U. S. Treasury Department 

Ijev visoka, ^ 
Kokošnjak, 
ba  za orodje 
lec za vsako i 
se j e  na 24700 p t j  
1 miljo južno 
(miljo zapadno^.^ gqy 
,11 mil j  od 0̂ ] 
kličite KEnni® jjjHJ' 
išajte za Mr. > 

I 
k 


